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Družba cestne železnice v Clevelandu je 
poslala ultimat mestni vladi glede vožnje 

Cleveland. — Družba cestne 
železnice je zadnje čase postala 
neznosna v svojih zahtevah, ka-
tere je stavila mestni zbornici. 
Med drugim zahteva kompanija 
sledeče: 

1. Postrežba se mora znižati. 
Število uličnih voz se bo zmanj-
šalo, in kare ne bodo tako pogo-
sto vozile kot dosedaj. S tem, da 
se postrežba za občinstvo zniža, 
bodo prizadeti seveda tudi usluž-
benci, katere bo kompanija od-
slovila. 

2. Kompanija nadalje zahte-
va, da se ji dovoli, da se prese-
ne denar, ki se nahaja v fondu 
za vzdrževanje cestne železnice, 
za popravila in za znižano vred-
nost, v posebno blagajno, iz ka-
tere se plačujejo dividende del-
ničarjem. 

3. Kompanija zahteva, da vza-

me $128,000 iz fonda za odplači-
lo dolga in ga prenese v amorti-
zacijski fond. Kompanjija na-
merava izdati za $5,000,000 no-
vih bondov. 

V zameno za te "usluge" pa 
ponuja kompanija sledeče: Vpe-
ljala bi zopet nedeljski vozni 
listek za 25c, katerega je zaeno 
s tedenskim voznim listkom po 
$1.25 ukinila dne 6. junija. Vpe-
ljala bi zopet 50c vozni listek za 
šolske učence. In tudi za otroke 
zna kompanija vpeljati izredno 
znižano voznino. 

Odkar je kompanija ukinila 
tedenski vozni listek za $1.25, 
ima dnevno $2,000 zgube. Danes 
zvečer bo councilmanski trans-
portacijski odsek tozadevno se 
posvetoval in pri prihodnji pon-
deljkovi seji bo mestna zbornica 
odgovorila kompaniji. 

Večina delavnic General 
Motors je zopet odprtih 
Detroit, 17. junija. Kakih 

12,000 uslužbnecev T e r m s t e d 
Mfg. Co. v tem mestu je enogla-
sno sprejela do'ločbe, ponudene 
od kompanije. Delavci so pri-
pravljeni, da se danes vrnejo na 
delo. Termsted Mfg. Co. je po-
družnica General Motors korpo-
racije. Delavci so dosegli, da se 
spremeni njih delo iz "piece 
work" na delo, ki bo plačano od 
ure. Nič manj kot 33,000 drugih 
uslužbencev General Motors kor-
poracije je pri tem prizadetih in 
se bodo v par dnevih vrnili na 
delo. Fisher Body tovarna v 
Buffalo je še vedno zaprta radi 
štrajka kakih 700 uslužbenceV. 
Dve tovarni Chevrolet Motor Co. 
v Flintu in v Muncie sta zaprti, 
ker ne morejo dobiti avtnih de-
lov. 15,400 delavcev je brez de-
la. Odprla pa je Chevrolet de-
lavnica v Bay City, Mich., kjer 
se je vrnilo 5,500 delavcev na de-
lo. 2,000 uslužbencev Fisher 
Body v Baltimore je odglasova-
]o, da se vrnejo na delo. Cleve-
landska Fisher Body ostane za-
enkrat zaprta, toda se govori, da 
odpre v kratkem. 

Proti Lewisu 
New York, 17. junija. 

Unija mednarodnih pomor-
ščakov je danes zagrozila, da 
bo ustavila ves promet na 
morski obali v Neiv Yorku 
in v sosednjih mestih in da 
bo preprečila odhod sleher-
nega,, parnika iz .ameriških 
pristanišč, ako bo John 
Lewis skušal začeti s kam-
panjo, da vpelje C. I. O. or-
ganizacijo med ameriške po-
morščake. Mednarodna uni-
ja pomorščakov je unija naj-
bolj zvestih članov Ameri-
can Federation of Labor. 
Mornarji na štirih velikih 
parnikih, ki so včeraj odplu-
li v Evropo, so pred odho-
dom glasovali, ali se želijo 
pridružiti Letvisovi uniji ali 
želijo ostati lojalni A. F. of 
L. Rezultat glasovanja še ni 
znan. 

Piknik sv. Kristine 
Slovenska župnija sv. Kristi-

ne v Euclidu ima svoj izlet ali 
piknik v nedeljo na prijaznih 
Špelkotovih prostorih. Kadar 
fara sv. Kristine priredi piknik, 
tedaj je razpoloženje najboljše, 
postrežba prvovrstna, ljudje 
zadovoljrti, in ni čuda, daje pik-
nik vskko leto velik uspeh. Fara 
sv. Kristine je najmlajša med 
slovenskimi farami v Clevelan-
du in okolici, toda pod izvi-stnim 
vodstvom priljubljenega župni-
ka Rev. Bombacha je zadnja le-
ta pokazala čudovito lep na-
predek, tako da je lahko za 
vzor vsem drugim našim fararn. 
Farani dobro vedo, da imajo 
zmožnega in prijaznega vodite-
lja, na katerega se ob vsakem 
času lahko zanesejo, in ki jim 
je pomočnik in iskren svetova-
lec. Zato bodo pa tudi v nede-
ljo prišli od blizu in daleč in se 
poveselili na pikniku in s tem 
zopet pomagali k nadaljnemu 
napredku fare. Tudi. rojaki iz 
drugih slovenskih župnij so pri-
jazno povabljeni, da pridejo v 
vas k svojim sosedom v Euclidu) 
Nikomur ne bo žal in vsak bo 
prav po grofovsko postrežen. 
Na svidenje v nedeljo pri špel-
kotu! 

Tisoče "veleizdajalcev" v Rusiji 
Stališče sovjetskega diktatorja Stalina je omajano, 

ko se pojavljajo "veleizdajalci" po vsej Rusiji. 
Rablji morajo delati preko ure, da sproti sekajo 
glave izdajalcem v stranki. Diktator Stalin ne 
ve komu bi danes zaupal. Punt vojakov in 
kmetov. 

Moskva, 17. junija. Tujezem-
ski opazovalci v Rusiji se čudi-
jo tisočerim obtožbam napram 
pristašem komunizma in silni 
brutalnosti, katero izvaja sov-
jetska vlada, da "očisti" svojo 
stranko, v kateri mrgoli "izda-
jalcev." 

Najnovejše preiskave so do-
gnale, da v Rusiji ni bila samo 
peščica nezadovoljnežev v komur 
nistični stranki, pač pa je bila 
zarota razpletena po vsej deže-
li. Zarotniki so bili med navad-
nim vojaštvom, kot generali, med 
kmeti kot med delavci. 

Najbolj se je razširila zarota 
v Belorusiji, zlasti v glavnem me-
stu Minsk. Poleg dejstva, da se 
je predsednik sovjetske republi-
ke Belorusije ustrelil, je vlada 
dala včeraj aretirati predsedni-
ka sovjetskega koncila in deset 
visokih komisarjev. 

Vsi so obdolžjeni, da so bili 
zapleteni v zaroto, ki se je raz-
širila po vsej Rusiji, červiakov, 
samomorilski predsednik repu-
blike, je baje vodil zaroto in na-
meraval pahniti Stalina s pre-
stola in odpraviti komunizem. 

Včeraj je bil ustreljen od vlad-
nih čet general Uhorevič, bivši 
poveljnik vseh garnizij v Belo-
rusiji. Spoznan je bil krivim so-
udeležbe pri zaroti. Osem gene-
ralov je bilo obdolženih, da so se 
zarotili, da odtrgajo Belorusijo 
in Ukrajino od Rusije in izroči-
jo to ozemlje Nemčiji. 

Na seji komunistov v Minsku, 
ki se je včeraj vršila, se je do-
gnalo, da so takozvane kolekti-
vne farme bile ognjišče vse zaro-
te, in da so zlasti poljski ogledu-
hi imeli povsod prosto pot po 
ozemlju. 

Odbor imenovan za po-
ravnavo jeklar-

skega štrajka 
Delavska tajnica Vlade Zedi-

njenih držav je končno imeno-
vala poseben odbor, ki naj gre 
takoj na delo in skuša narediti 
konec neznosnemu jeklarskemu 
štrajku. Prva , seja te izredne 
Vladne komisije se vrši v soboto 
v zveznem poslopju v Clevelan-
du. 

Načelnik tega odbora je Chas. 
Taft iz Cincinnati j a. Ostala dva 
člana sta: Lloyd Garrison, pro-
fesor filozofije na državni Wis-
consin univerzi in Edward F. 
McGrady, pomožni delavski taj-
nik. 

Voditelji Republic Steel Co. in 
drugih jeklarskih korporacij, pri 
katerih se vrši sedaj štrajk, so 
izjavili, da se bodo odzvali pozi-
vu te komisije in prišli na zbo-
rovanje. Enako so izjavili vodi-
telji C. I. O. unije, da bodo nav-
zoči. 

Chas. Taft je mlajši sin nek-
danjega predsednika Zed. držav. 
Posredovalna komisija bo imela 
sledečo nalogo: preiskovala bo 
vzroke in aktivnosti delodajal-
cev in delavcev. Vodila zasliša-
nja, vzela pričevanja pod prise-
go, nakar bo oddala svoja pripo-
ročila. Posredovala bo med de-
lavci in delodajalci. Druge moči 
ta odbor nima, namreč, da bi zle-
pa ali zgrda lahko poravnal 
štrajk. 

Roosevelt priredi party za 
prijatelje in nasprotnike 

Washington, 17. junija. V 
Beli hiši se je včeraj naznanilo, 
da bo predsednik Roosevelt pri-
redil v dnevih 25.j 26. in 27, ju-
nijai veliko partijo za svoje! pri-
jatelje. in nasprotnike'v demo-
kratski stranki.' Mnogo prej lo-
jalnih dempkratov se je začelo 
puntati proti Rooseveltu in so 
proglasili bojkot proti namera-
vanim postavam glede relifa, 
glede minimalnih delavskih ur, 
itd. Radi tega je sklenil Roose-
velt spraviti vse te demokrate 
skupaj. Partija se bo vršila na 
samotnem Jefferson otoku v 
Chesapeake zalivu. Tu se bo 
zbralo kakih 400 demokratov, ki 
bodo osebno pogovarjali se z 
Rooseveltom skozi tri dneve in 
jih bo Roosevelt skušal privabiti 
nazaj iz uporniškega tabora ter 
jih pridobiti za svoj program. 
Kakih 100 časnikarskih poroče-
valcev bo navzočih, znamenje, 
kakšno važnost polaga časopisje 
za ta nezaslišani politični sesta-
nek med prvim uradnikom deže-
le in med kpngresmani. 

Oborožena tovarna 
V sredo je izdal mestni sod-

nik Steuer dovoljenje policiji, 
da preišče tovarno Corrigan-
McKinney Steel Co., kjer se vrši 
štrajk, da policija pronajde, če 
se v tovarni nahaja strelno orož-
je. P o l i c i j j e dobila tri skrite 
strojne puške v tovarni. Postava 
določuje, da vsak,-ki ima stroj-
no puško, mora imeti tozadevno) 
državno dovoljenje, česar pa 
kompanija ni imela. 

Aha, sinko! 
Pri družini Mr. in Mrs. Frank 

Kožar, 1289 E. 168th St., so do-
bili v četrtek večer krepkega 
sinkota v darilo. Mati je hčerka 
poznane Joe Venetove družine. 
Mlada mamica in sinko se naha-
jata v Boulevard bolnici in se 
praV dobro počutita! Da bo sin-
ko tako korajžen kot je ata, pa 
bo vse dobro! 

Odpeljana v bolnico 
Z Grdinovo ambulanco je bi-

la odpeljana v Charity bolnišni-
co Mrs. Jennie Prentar, 723 E. 
232nd St., Euclid. 

Fisher Body odpre 
Fisher Body tovarna v 

Clevelandu, ki je zaprla zad-
njo sredo svojo vrata in ta-
ko vzela 6,500 ljudem delo 
radi pomanjkanja blokov, 
bo zopet odprla v četrtek 
24. junija, kot je naznanil 
Mr. Scafe, generalni vodja. 
Tovarna1, bo poslovala štiri 
dni v tednu. Štrajk v Sagi-
naio, Mich., ki je povzročil 
zaprtijo Fisher tovarne v 
Clevelandu, je bil poravnan. 
Kot naznanja ravnateljstvo 
bodo naredili mnogo spre-
memb in ug o dno&ti pri 
Fisher Body tovarni. 

35-letnica 
Častitljivo društvo sv. 

Lovrenca št. 63 KSKJ bo 
v nedeljo 20. junija praz-
novalo 35y obletnico svoje-
ga obstanka. Društvo je 
poznano po svojem ne-
umornem delovanju za bla-
gor svojih članov in je 
vseh 35 let delovalo v naj-
večji slogi in harmoniji, 
bilo je vselej točno pri pla-
čevanju vseh podpor. To-
rej tudi zasluži društvo, da 
prihite na njega slavnost v 
nedeljo. Ob tej priliki se 
bo blagoslovila tudi nova 
društvena zastava. Ob 1. 
uri popoldne točno bo bla-
goslovitev zastave, potem 
se pa slavnost nadaljuje 
na Maple Heights vrtu. 
Ker je to želo redka društ-
vena slavnost, je občinstvo 
kar najbolj vljudno vablje-
no k obilni udeležbi. Od-
bor se je izvrstno založil z 
vsemi dobrotami. Igral bo 
tudi izvrsten orkester J. 
Bambicha. Pridite in poča-
stite društvo, ki obhaja 
35-letnico svojega plodo-
nosnega delovanju. 

_o 

"Kovačev študent" 
V šoli sv. Vida, v dvorani, bo 

v nedeljo jako zanimiva in pri-
merna predstava v pooast naših 
slovenskih očetov. Predstavil se 
bo "Kovačev študent," ki ne bo 
samo povedal, česa se je naučil, 
pač pa bo tudi zapel nekaj lco-
rajžnih in luštnih. Predstava 
bo prav zanimiva. Občinstvo, 
ki pride v dvorano, to pot ne bo 
sedelo na stolih v vrstah, kot je 
to običajno pri enakih predsta-
vah, pač pa bodo gostje lepo 
sedeli pri mizah in imeli res iz-
vrstno zabavo. To je nekaj no-
vega. Pridite v nedeljo večer v 
šolske prostore sv. Vida k pri-
jetni zabavi v počast naših oče-
tov. 

o v 
Piknik Adrije 

V nedeljo se vrši na Verbičevi 
farmi v Painesville, O., route 
84, piknik pevskega društva 
Adrije. Rojaki in rojakinje so 
vljudno vabljeni. 

Pot v Bilbao je svobodna rebelom. Male 
praske se se vedno vršijo pred Bilbao 

Galdaeano, žpanija, 17. juni-
ja. Neki prodajalec tobaka v Bil-
bao je danes prišel iz mesta sko-
zi vse postojanke nacionalistov 
v glavni stan generala Davila. 
Izjavil se je, da nikjer ni opazil 
enega samega baškega vojaka. 

Armada nacionalistov dejan-
sko še ni vkorakala v Bilbao, da-
si je pot svobodna. Nacionali-
sti sedaj "čistijo" po okoliških 
vaseh in iščejo morebitna gnezda 
strojnih pušk ali kake utrdbe, iz 
katerih bi bili lahko zahrbtno na-
padeni. Ko bo to delo gotovo 

vkorakajo nacionalisti v Bilbao. 
Glavno mesto Baskov bo oku-

pirano najbrž najkasneje do so-
bote. Rebeli so dobili v roke sto-
tine ujetnikov pri čiščenju v oko-
lici Bilbao. Vse utrdbe okoli me-
sta so sedaj uničene. Vsi dohodi 
v mest oso v oblasti rebelov. 

St. Jean De Luz, Francija, 17. 
junija. Manuel Hedilla, bivši 
načelnik generalnega štaba na-
cionalistične armade, je bil da-
nes ustreljen, ker se je zarotil 
proti ž i v l j e n j u generalisima 
Franca. 

Governer Davey apeli* 
ra na predsednika 

Roosevelta 
Governer države Ohio Mar-

tin Davey je včeraj poslal nujen 
brzojav na predsednika Roose-
velta, da naredi konec nezno-
snemu jeklarskemu štrajku. ki 
traja že 22 dni. 

V svojem brzojavu na pred-
sednika pravi governer Davey: 
država Ohio je očividno vpora-
bila že vsa sredstva in pota, da 
konča štrajk, toda dosedaj so 
bila vsa prizadevanja brez 
uspeha. 

"Jaz vem, :da se; boste stri-
njali z menoj," nadaljuje go-
verner Davey, "če vam rečem, 
da silna gospodarska zguba in 
druga škoda - imperativno za-
htevajo, da se štrajk nemudoma 
poravna. Država Ohio ne more 
biti več odgovorna za posledice. 

"Jeklarski štrajk se je sedaj 
razširil že na deset držav in lo-
kalne kot državne oblasti so 
brez vsake moči, da bi zadevo 
poravnale. 

"Torej," konča brzojavka, 
"prosim vas kar najbolj resno, 
da v imenu zvezne vlade začne-
te takoj s posredovanjem, in si-
cer na tak način, kakor se vam 
zdi najbolj pravilen in da do-
bite podlago, na kateri se ta 
dragoceni in grozeči štrajk lah-
ko poravna v obojestransko za-
dovoljstvo." 

Včeraj je poslal skotfo enak 
brzojav župan mesta Johns-
town, Pa., predsedniku. Župan 
trdi, da je štrajk nadkrilil vso 
njegovo oblast ih zahtevii v svo-
ji brzojavki, da se preženejo iz 
mesta nezaželjeni elementi, ki 
podpihujejo k štrajku. 

Edina sporna točka V jeklar-
skem štrajku j e : C. I. O. unija 
zahteva, da neodvisne jeklarske 
kompanije podpišejo pogodbo s 
C. I. O. unijo. Voditelji korpo-
racij so pa izjavili, 4a gredo ra-
je na farme delat, kot da bi 
podpisali kar bi jim Lewis pred-
ložil. 

o — 
Seja Fisher Body 

Seja slovenske skupine Fisher 
Body Local št. 45 se bo vršila v 
soboto 19. junija ob 2. uri popol-
dne v Slov. del. domu na Water-
loo Rd. članstvo je vabljeno, da 
se te seje udeleži v polnem šte-
vilu. Na dnevnem redu imamo 
več važnih stvari. S pozdravom 
— Anna Urbas, tajnica. 

Smrtna kosa 
Danes zjutraj je umrla Mrs. 

Frances Mesec, 19751 Lockerie 
Ave. Pogreb bo vodil A. F. Sve-
tek. Podrobnosti jutri. 

Dve največji uniji v Ohio govorijo o miru. 
Delavski položaj v državi Ohio. Premirje 

med A . F. of L. in C. L 0. organizacijo 
Canton, Ohio, 17. junija. Si-

cer si nasprotujoči delavski or-
ganizaciji, American Federation 
of Labor in Committee for Indu-
strial Organization, sta včeraj 
sklenili premirje in obljubili, da 
se ohrani mir v Cantonu in v 
Star county, kjer se nahaja 
štrajk pri Republic Steel Co. 

Zastopniki obeh unij so se vče-
raj posvetovali z županom Se-
eombe in s šerifom Dick .France. 
Zastopniki obeh unij so obljubi-
li, da se bo piketiranje v bodo-
če vršilo v miru in dostojno. 

Toda le pod pogojem, da mesto 
ne bo najemalo nadaljnih poli-
cistov in oboroženih mož v služ-
bo, kot je to včeraj zahtevala or-
ganizacija vigilantov. 

linijski voditelji so nadalje ob-
ljubili, cla bodo razorožili vse 
svoje pikete, potem ko je župan 
obljubil ,da bo dal razorožiti tu-
di vse skebe. Toda piketi bodo 
obdržali svoje palice, ker so tudi 
kompanijski stražniki oboroženi. 

Včeraj je dobil Tom Girdler, 
predsednik Republic Steel Co. 
poziv od številnih delničarjev 
kompanije, da se umakne iz 
predsedništva, ker je po svoji 
dosedanji taktiki dokazal, da je 
nezmožen voditi • kompanijske 
posle. 

i 
Ako Girdler ne bo resigniral, 

tedaj bi se morala suspendirati 
njegova plača, ki znaša $150,000 
na leto, da se kompanijo odško-
duje vsaj deloma za škodo, ki jo 
je imela radi štrajka. 

Ob istem času je pa Girdler 
brzojavil governerju d r ž a v e 
Ohio, da Republic Steel Co. ni-
kakor ne bo podpisala pogodbe s 
C. I. O. unijo, katero je obdolžil 
vsakovrstnih brutalnosti in ne-
postavnih dejanj. 

Governer Davey je nasvetoval 
Girdlerju, da podpiše premirje z 
unijo kot oseba, ne kot predsed-
nik korporacije. Enako bi bili 
pripravljeni podpisati unijski 
uradniki, in štrajk, ki je priza-
cljal 75,000 delovcev Republic 
Steel Co. bi prenehal. 

Kakor hitro bi bila začasna po-
godba podpisana, tedaj bi dobil 
vso zadevo v roke vladni delav-
ski odbor, ki bi o štrajku raz-
pravljal in končno podal svojo 
razsodbo. 

Johnstown, Pa., 17. junija. 
Dva piketa sta bila včeraj ne-
varno obklana z nožem, ko sta 
stražila pred Cambria jeklarno, 
ki je last Betlehem Steel Co. To 
se je zgodilo potem, ko je mest-
ni župan brzojavil na predsed-
nika, da naredi konec štrajku. 

Bethlehem jeklarska korpora-
cija je včeraj ponovno izjavila, da 
pod nobenim pogojem ne bo pod-
pisala pogodbe z unijo. 

Monroe, Mich., 17. junija žu-
pan Knaggs v tem mestu' je vče-
raj organiziral prostovoljno ar-
mado državljanov, broječo 650 
mcž. Ti ljudje bodo vršili poli-
cijsko službo namesto izrednih 
policistov, ki so bili plačani. Pro-
stovoljci bodo zastonj vršili služ-
bo. 

Na Stuškovi farmi 
Zadnja leta naša društva ra-

da prirejajo piknike na prijazni 
Stuškovi farmi, ki ni preveč od-
daljena od Clevelanda, poleg 
tega pa ima jako prijazne pro-
store. Društvo Clevelandski Sloj 
venci št. 14 SDZ priredi v nede-
ljo na Stuškovi farmi svoj izlet. 
Prav zadovoljnega se bo vsakdo 
počutil, kdor se bo piknika ude-
ležil. Hladna pijača in vsako-
vrstni prigrizek, pa tudi za ples 
bo preskrbljeno. Društvo pri-
jazno vabi vse prijatelje in 
splošno občinstvo. 

Naš novi zdravnik 
Dne 16. junija je dobil na 

Western Reserve univerzi v Cle-
velandu zdravniško diplomo Dr. 
Louis Joseph Zupančič, 16501 
Waterloo Rd. že prej je imel 
mladi doktor odlikovanja kot 
"Bachelor of Arts" in "Master 
of Science." Počenši s 1. julijem 
začne mladi doktor svojo prvo 
službo kot hišni zdravnik v bol-
nišnici v Saginaw, Mich. Mla-
demu zdravniku kot tudi staršem 
naše prav iskrene čestitke! 

Zadušnica 
V nedeljo 20. junija se bo ob 

11. uri dopoldne brala v cerkvi 
sv. Kristine sv. maša zadušnica Pozdravi iz Kalifornije 

Mrs. Uršula Lovšin, 6218 St. 
Clair Ave., pozdravlja iz Los 
Angelesa, Cal., vse svoje prija-
teljice in prijatelje v Clevelan-
du. Iz Clevelanda je odšla zad-
njo soboto in bo ostala v sončni 
Californiji kake tri mesece. Že-
limo ji mnogo razvedrila. 

* 13 turških vojakov je bilo 
ubitih in 18 ranjenih v revolti z 
divjimi plemeni v Kurdistanu. 

za pokojnim Louis Sternadom ob 
priliki tretje obletnice smrti po-
kojnega. Prijatelji in znanci 
ranjkega so prijazno vabljeni. 

Ročinjci prestavili piknik 
Radi zelo važnih vzrokov so 

Ročinjci prestavili svoj piknik 
od te nedelje na drugo nedeljo. 
Piknik se torej vrši na 27. juni-
ja na istem prostoru v Thomp-
son, Ohio. 
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BESEDA IZ NARODA 

Šikaniranje prositeljev za državljanstvo 
Mi smo v našem dnevniku že večkrat povdarjali, da je 

vse preveč šikaniranja od strani eksaminerjev na zveznih 
sodnijah napram onim tujezemcem, ki prosijo za državljan-
ske papirje. To so v ogromni večini pošteni, razumni, delo-
vni ljudje, ki pač iščejo državljansko pravico, ker se jih de-
loma k temu sili, deloma ker ameriško državljanstvo nudi 
obilne ugodnosti vsem. 

Da se tujezemec pripravi za izpraševanje na sodniji za 
pridobitev ameriškega državljanstva, so ustanovljene po-
sebne državljanske šole, kjer dobi sleherni ves potrebni 
pouk, da z uspehom naredi skušnjo, predno gre prisegat na 
sodnijo, da se odpove podaništvu svoje rojstne domovine in 
postane državljan Zedinjenih držav. 

Kar se tiče Clevelanda moramo napisati, da eksaminer-
ji v Clevelandu še niso prestrogi in vprašujejo vprašanja, ka-
tera lahko odgovarja prosilec, ki ima povprečen normalni 
razum. Prišle so pa pritožbe iz New Yorka, Philadelphije, 
Bostona in Chicage, da tam zvezni eksaminerji naravnost 
šikanirajo tujezemce z vprašanji. 

Stvar je šla tako daleč, da je vzbudila pozornost kon-
gresa. Kongresman Dickstein iz države New York in kon-
gresman Mason iz države Illinois sta zadnji teden silovito 
protestirala V kongresu in napadala zvezne eksaminerje, ki 
vprašujeta prosilce za državljanstvo vprašanja, katerih 
eksaminerji — najbrž sami ne znajo odgovoriti. 

Kongresman Mason je v poslanski zbornici kongresa 
podal več primerov tega šikaniranja. Vprašal je svoje kole-
ge v poslanski zbornici nekaj vprašanj, ki so bila stavljena 
prosilcem za državljanstvo — in glejte, kongresmani niso 
mogli niti znali odgovoriti na ta vprašanja ! ! ! 

Kako naj potem tujezemec, zlasti delavec, ki se mora 
dolge ure boriti za svoj kruh in obstanek, odgovarja na vpra-
šanja, katerih ne znajo odgovoriti niti učeni odvetniki, ki 
tvorijo kongres, niti marsikateri sodnik, ki podeljuje držav-
ljanstvo. Naj vam navedemo par primerov tega šikaniranja: 

Prosilec je dobil vprašanje, če je prečital vso ustavo Ze -
dfnjenih držav. Odgovoril je seveda, da jo je prečital, kajti 
če bi rekel, da je ni, bi ga poslali domov. K o je odgovoril, 
da je prečital ameriško ustavo, ga je eksaminer vprašal, naj 
razloži principe ameriške ustave! 

V Ameriki imamo 80 odstotkov ljudi, ki niso nikdar či-
tali ameriške ustave, poleg tega pa imamo učene profesorje, 
učitelje in druge graduirance iz univerz, ki bodo žalostno 
z glavo odkimali, če jih vprašate za principe ustave Zedinje-
nih držav. 'Kongresman Mason je to dokazal s tem, da je v 
svojem kongresnem okraju vprašal dva sodnika, da mu raz-
ložita principe ustave Zedinjenih držav, pa sta oba — mol-
čala. 

Drugo vprašanje, ki je bilo te dni stavljeno nekemu pro-
silcu za državljanstvo, j e : "Ali more oseba izvajati svoje 
pravice, ki so ji podeljene po^ustavi Zedinjenih držav, brez 
ozira na pravice druge o s e b e ? " 

Kandidat za državljanstvo lahko reče "yes" ali pa "no , " 
kajti o tem končno odločuje najvišja sodnija, in še ta dosti-
krat ni na jasnem, kako naj bi razsodila. Zakaj torej tako 
šikaniranje priprostih nasel jencev?! 

Tretje vprašanje: "Ustava Zedinjenih držav dovoljuje 
svobodo govora in tiska. Kaj vi razumete pod tem? Kako 
daleč sme iti taka svoboda? " Tozadevno je vodila razpra-
vo najvišja sodnija države Minnesote tri mesece, in končno 
se je pet sodnikov izjavilo, da je svoboda neomejena, štirje 
sodniki so pa rekli, da ni! In kako naj priprost naseljenec 
odgovarja na to šikano. 

Četrto vprašanje: "Ali določa zvezna vlada ali državna 
vlada kvalifikacijo vo l ivcev?" 100,000,000 v Ameriki rojenih 
državljanov je, ki ne znajo odgovoriti na to vprašanje. 

Peto vprašanje: "Ka j je pravi proces postave?" O tem 
vprašanju razmišljajo sodniki najvišje sodnije Zedinjenih 
držav že od leta 1787, ne da bi še do danes našli rešitev 
vprašanja. In priprosti naseljenec naj to odgovori ! 

Čas je, da se preneha s šikanami prosilcev za državljan-
stvo. Treba bo narediti še večji pritisk na naše kongresma-
ne tozadevno. Naši ljudje niso profesorji postav, pač pa pri-
prosti, toda pošteni delavci. 

Nadvse važna seja 
Vabim vse članstvo društva 

Bled št. 20 SDZ, da se gotovo 
udeleže seje v nedeljo, ob dese-
tih dopoldne. Na dnevnem re-
du imamo volitev o lastnem gla-
silu in vaša dolžnost je, da pri-
dete na sejo in se tam izrazite, 
ali ste za glasilo ali ne. 

Po mojem skromnem mne-
nju nam za zdaj še ni tako nuj-
no potrebno glasilo, posebno pa 
zdaj, ko stojimo skoro pred 
durmi konvencije. Prepustimo 
njej, naj kaj več razmotriva v 
tem pogledu po razmerah in po 
mnenju članstva. Sedaj skoro 
nismo imeli dosti časa in prilož-
nosti izraziti se o tem. Tisti pa, 
ki mislijo, da bomo z lastnim 
glasilom napredovali, se zelo 
motijo, ker skušnja nam je po-
kazala, da je treba osebno sto-
piti za novim članstvom od hiše 
do hiše, ako hočemo imeti resni-
čen napredek pri Zvezi v član-
stvu. Samo glasilo ne bo niko-
gar pridobilo za Zvezo, ampak 
je treba dejanskega dela in tru-
da potom dobrih in agilnih čla-
nov, ki so naši najboljši širitelji 
in graditelji Zveze. 

Zgodi se pa tudi lahko, da 
nam glasilo (ako ga dobimo) 
pripravi mogoče bridka razo-
čaranja. Saj lahko vidite pri 
drugih organizacijah, kako jim 
lastno glasilo ubira strune, po-
sebno pa še članom katoliškega 
prepričanja. Tukaj sicer take 
nevarnosti ni v tem pogledu in 
so nam tudi legalni koraki na 
razpolago, katerih se lahko po-
služimo potom pravil, ampak 
pazljivost pa nikakor ne škodi 
v tej vele važni stvari, kot je 
zdaj v teku. Zato vsi na sejo v 
nedeljo zjutraj: Z bratskim po-
zdravom, 

Fred Krecic, tajnik. 

m m . » «.—rn . , , « • » « «-1 

Kaj pravite! 
* " ' » * — * — • — • — • — • — • — • — • — « » » ' » « — . — . — * — . — . — • — » — - — . — — k 

Mati je vzela s seboj svojega otroka, ko je šla na obisk v sta-
ro domovino. Otrck je pazno opazoval običaje v stari kontri. 
Predvsem ga je zanimalo prežvekovanje goveda. Ni si mogel raz-
ložiti te čudne stvari. Končno pa vpraša mamo: "Kdo pa kupuje 
kravam žvečilni gumij?" 

« * * 
V " P " smo eni dan brali naslov novice, ki se je glasil: "Poko-

pana eiyška rudarja sta mrtva." — To je prvič, da smo brali kon-
štatirano, da je kdo mrtev, ki je pokopan. 

• * * 

Za delavskega voditelja Ed. Murphya je bil prirejen banket, 
za katerega je veljala vstopnica $5.00. Mi smo pa vedno mislili, 
da; delavci ne jedo tako drago. 

Praznovanje očetov in 
drugih 

Cleveland, O.—V nedeljo 20. 
junija je takorekoč Očetovski 
dan, ali bolj pravilno rečeno: 
očetovski praznik. In ravno na 
ta dan je tudi praznik našega 
društva Clevelandski Slovenci 
št. 14 SDZ. Ta dan naše društvo 
priredi piknik na prijaznih Stu-
škovih prostorih. Zato priporo-
čam za to nedeljo vsem našim 
zavednim slovenskim očetom, 
materam, sinovom in hčeram: 
obiščite nas na naši prireditvi! 
Za vse bo dovolj prostora in za 
vse dobra, izvrstna postrežba v 
vseh ozirih. Na razpolago bo 
dober in okusen prigrizek, ter 
dobra in hladilna pijača. God-
ba bo izvrstna, za stare in mla-
de, da bo vsem ustreženo. 

Torej tukaj je lepa prilika za 
vse, ki ljubite dobro in neprisi-
ljeno zabavo. Poslužite se te 
dane prilike, ne bo vam žal. 

Ob tej priliki bo igral tudi 
naš baseball team od št. 14 in 
eden od drugega društva SDZ. 
Torej tukaj je tudi nekaj za 
ljubitelje sportav 

Vsem tistim, kateri nimate j 
svojih avtomobilov, bo na raz- J 
polago Joseph Kernov truk od j 
konca Nottingham ulične kare. 
Prosim vas, pazite na napis pri 
Kernovem truku, ki bo vozil di-

« 

rektno na našo zabavo. 
Da se vidimo v nedeljo na 

farmah! Pozdrav! 
Frank Končan, tajnik. 

smo proti samostojnemu glasi-
lu. Vzrokov je več. Denarja za 
samostojno glasilo ni. Iz sklada 
bolniške podpore se ne sme vze-
ti. Zadnja konvencija je bolni-
kom skrajšala bolniško podpo-
ro iz razloga, da se bolniški 
sklad varje. In danes je pa tako 
preveč denarja v tem skladu. 
Ali bo potem bolnik nesel samo-
stojno glasilo k zdravniku, ko 
bo plačan z denarjem, katerega 
mi plačujemo v bolniški sklad? 
Kje je taka lekarna, da bodo 
dali zdravila za glasilo, katere-
ga nam hočejo nekateri usiliti? 
Saj to je pribita resnica, da sa-
mo 5 centov na člana in članico 
ne more zadostbvati. Bo po-
treba še drugih 5 centov ali še 
več plačati iz bolniške podpore. 
Ko se bo pa bolniški sklad zni-
žal, bo pa potreba še splošnega 
glasovanja za zdravnika in le-
karno, kjer nam bodo dajali v 
času bolezni zdravila in bolni-
ško postrežbo za zvezno glasilo. 

Ako bi bil dal glavni odbor 
na glasovanje, da se da bolni-
ška podpora nazaj, katera je 
bila na zadnji konvenciji pri-
krajšana, bi pa gotovo vsi gla-
sovali' za. Torej člani in čla-
nice, premislite dobro, kaj je 
bolj potrebno, ali dolgotrajne-
mu bolniku podpora, ali glasilo. 

Tudi ne vem, če bi bilo name-
ravano glasilo v splošno zado-
voljnost. Ako se tiska v sloven-
skem jeziku, ga mladina ne bo 
dosti čitala, ako pa v angle-
škem, ga pa mi starejši ne bi 
razumeli. 

Opozarjam vse člane naše 
| SDZ, da naj dobro premislijo, 
predno glasujejo. 

Naznanjam tudi vsem čla-
nom in članicam našega dru-
štva Bled, da imamo prihodnjo 
sejo v nedeljo 20. junija ob 9 :30 
zjutraj. To pa zato, ker popol-
dne ima sosedno društvo svojo 
slavnost. Pridite pa prav goto-
vo vsi člani in članice na sejo, 

| da oddaste svoj glas. Glasovalo 
se bo samo na seji. 

Torej ako hočete, da bo prav 
za vse, storite svojo dolžnost. 

Obenem tudi vabim vse člane 
našega društva, da se gotovo 
udeležite slavnosti oziroma bla-
goslovitve nove zastave in 35-
letnice društva sv. Lovrenca št. 
63 KSKJ v nedeljo. Zbiramo 
se pri S. N. Domu ob 12 :30, ob 
eni se vrši pa blagoslovitev za-
stave. Pridite gotovo! Vsem 
bratski pozdrav in na svidenje 
v nedeljo dopoldne na seji, po-
poldne pa na pikniku sv. Lov-
renca. 

Frank Perko, predsednik. 
o 

K 35-letnici društva sv. 
Lovrenca 

vsa bližnja in daljna društva. 
Točno ob eni odkorakamo v cer-
kev sv. Lovrenca k blagoslovitvi 
nove društvene zastave in skav-
ti, vsi drill teami in kadeti od 
društva sv. Jožefa št. 169 KSKJ, 
vsa društva KSKJ (manjše šte-
vilke prve), vsa društva SDZ, 
vsa samostojna društva, društvo 
Sv. Rešnjega Telesa in vsa žen-
ska društva, pevsko društvo Slo-
venija, društvo sv. Lovrenca, 
vsi glavni odborniki, botri in bo-
tre, tovarši in družice ter ostali 
svatje. 

To je približno spored, kate-
i-ega so prošeni, da se ga vsi 
držijo. 

Po blagoslovu odkorakamo 
nazaj do S. N. Doma, kjer se 
parada razpusti. Nato se vsi 
vsedemo na pripravljena vozila 
in se odpeljemo v Maple Gar-
dens. 

Opozarja se vse cenjeno ob-
činstvo, kateri se pripeljete v 
avtih, da zapeljete po 80., 81. 
in 82. cesti, naprej od cerkve. 
To pa zato, da od S. N. Doma 
do cerkve ne bo preveč v na-
potje. Po končanem blagoslovu 
se odpeljete do Broadwaya in 
do Lee Rd., po Lee Rd. do Ray-
mond Ave. in na desno, kjer bo-
do zastavice. Ako se pa peljete 
po Union Ave., tudi vzamete 
Lee Rd. in na Raymond zabrne-
te na levo, pa gotovo pridete 
prav. 

Na prostoru vas ne bomo za-
drževali z dolgimi govori. Skr-
beli bomo le, kako vas bomo 
mogli dostojno sprejeti, pogo-
stiti in postreči. čim več nas bo, 
tem dlje se bomo podali tje v ze-
leni log, kjer ptički žvrgole. 

Ker sem že vse drugo pove-
dal, naj povem pa še to, da tla 
na plesišču bodo za v nedeljo na 
novo zlikana,, da se plesaželj-
nim ne bodo čeveljčki strgali. 
T o r e j pa "le; res pridimo skupaj 
na 85-letnice društva sv. Lov-
renca, iz bližnjih in daljnih slo-
venskih naselbin! Obljubljena 
je udeležba iz Jolieta, sedeža 
naše KSKJ, iz Waukegana, iz 
Pennsylvanije, morda pride 
kdo tudi iz Minnesote, kjer bo 
prihodnje leto konvencija. 

Vsem vam kličem : srečno pot 
k nam in nazaj domov! Po-
zdravljeni vsi skupaj in na svi-
denje. Jacob Resnik. 

Slovenska gostilna na je-
zerski razstavi 

Glasovanje o glasilu 
Cleveland (Newburg ) .O .— 

Mesec junij je odločen, da člani 
glasujemo. Moje mnenje je, da 
je glavni odbor storil prav, ko' 
je dal točko za samostojno gla-
silo SDZ na splošno glasovanje. 
Nas članov je pa dolžnost, da 
pokažemo svoje misli javno. 
Jaz in društvo Bled št. 20 SDZ 

Cleveland (Newburg), O.— 
Ako človek učaka starost 35 let, 
pravimo, da je še mlad in mo-
čan. Ako pa društvo dočaka 
35-letnico obstanka, pa pravi-
mo, da je to že staro društvo. 
In res, v 35 letih jih je že veliko 
pohirlo, ki so bili ustanovniki 
tega društva. Le trije so še tako 
srečni, da so še danes med člani. 

Koliko je to društvo sv. Lov-
renca št. 63 KSKJ storilo dobre-
ga, ne bom opisoval. Saj ste go-
tovo vsi čitatelji Ameriške Do-
movine člani ene ali druge or-
ganizacije in veste, kaj tako 
društvo stori v 35 letih delova-
nja. Hočem pa seznaniti vse 
Slovence s programom, katere-
ga si je društvo omislilo ob tej 
35-letnici. 

V nedeljo zjutraj, to je 20. 
junija, se bo brala v cerkvi sv. 
Lovrenca slovesna sv. maša za 
vse žive in mrtve člane našega 
društva, ob 7:30. Vabi se vse 
člane in članice, da se udeležite 
sv. maše, ker ta maša bo daro-
vana za vas in za vaše rajne. 

Ob dvanajstih se zbiramo 
pred S. N. Domom na 80. cesti 

Cleveland, O. — Namenila 
sem se napisati malo o vtisih in 
zanimivostih na tej Veliki je-
zerski razstavi, človek se res 
ne more prečuditi, kako se mo-
re kaj takega urediti, da izgle-
da tako lepo in zanimivo, da 
kar ne moreš iti od ene stvari 
do druge. Meni se je najbolj 
dopadla farma v Kaliforniji. 
Ko sem jo ogledovala, se mi je 
zdelo, kot bi bila doma. Pripo-
ročala bi vsakemu, kadar se 
namenite obiskati in si ogledati 
te zanimivosti, vzemite si goto-
vo ves dan časa, ker v par urah 
ne morete dosti videti. Za 50 
centov se že veliko vidi. 

Nikar pa ne pozabite obiskati 
in si ogledati slovensko gostil-
no "Ljubljana." Letos je ta pro-
stor veliko lepši in večji kot pa 
lansko leto. Ta prostor ima v 
oskrbi Mr. John Rožanc, ki je 
jako prijazen in postrežljiv. Ko 
smo se pogovarjali, je tudi re-
kel, da mu je bilo lansko leto 
večkrat hudo, ker ni mogel 
vsem dobro postreči radi malih 
prostorov. Zdaj pa lahko še ma-
lo posedite, ne da bi vas morali 
drugi čakati. Tam boste prvo-
vrstno postreženi. Za jesti do-
bite kar hočete in tudi za suha 
grla imajo vsake vrste pijače na 
razpolago. Da bi pa ne bilo ko-
mu tam dolg čas, skrbita Grmo-
va brata, ki vam tako lepo slo-
vensko melodijo zaigrata, da si 
človek kar misli, da je v rojstni 
domovini. Želim podjetnemu 
rojaku veliko uspeha. 

Mrs. Mary Planinšek, 
10609 Prince Ave. 

Pot svilene nogavice 

V davnem Rimu so si moški 
in ženske ovijali meča s povoji. 
Iz tega so se pozneje razvile no-
gavice s podplatom, ki so jih no-
sili samo moški. Iz teh nogavic 
pa so se spet razvile hlače — 
samo za moške. Tedaj so noga-
vice odločili od hlač in uporab-
ljali vsako oblačilo zase. Neki 
prebrisani Švicar se je v 16. sto-
letju izmislil, da bi iz svilenih 
nitk začeli plesti nogavice. Ker 
so bile te nogavice jako dragoce-
nejšo jih nosili samo izbrani, vi-
soki krogi. Francozi so ob času 
vladanja Franca I, uvedli nošnjo 
pletenih, svilenih nogavic za na 
dvor. V nekem poročilu o raz-
košju oblek na svatbi sestre Hen-
rika II. z vojvodo Savojskim, so 
omenjene svilene nogavice kot 
nekaj prav posebnega. 

Zdaj so se začeli splošno zani-
mati za svilene nogavice in vse 
je le čakalo na kakega izurjene-
ga izdelovalca. Tudi v Angliji, 
kjer je zaslovel William Ridex 
(1564) kot pletilec nogavic, so 
bile svilene nogavice jako pri-
ljubljene v višjih krogih. Kra-
ljica Elizabeta je bila najbolj 
vneta častilka svilenih nogavic; 
A svojim dvornim gospem je 
prepovedala nositi jih, češ, da si 
smejo le kraljevske noge lastiti 
pravico za nošo takega razkošja. 
Izdala je celo postave, ki so pre-
povedovale uporabo svilenih no-
gavic. 

Anglež Lee je izumil za tiste 
čase izredno dobro sestavljen 
pletilni stroj za izdelovanje svi-
lenih nogavic. A zaradi kraljev-
ske prepovedi se izdelovanje ni 
moglo širiti v Angliji in zato ^e 
jo Lee s svojim "pletačem" od-
pravil v Francijo. Navzlic sla-
bim izkušnjam na angleškem 
dvoru, se je Lee vendarle javil 
francoski kraljici, Mariji Medi-
ci, ki je bila dotlej nosila le bom-
fcažaste nogavice. Koj se je nav-
dušila za pletne svilene nogavice 
in jih je naročila mnogo parov 
zase. Vendar se Leejeva iznajd-
ba tudi v Franciji ni nič bolje 
cbnesla ko v Angliji, ker so ra-
zne dvorne spletke preprečile na-
ročila. Le počasi in z velikim 
trudom je dosegel, da so začeli 
svilene nogavice naročati tudi 
velikaši izven dvora. Zaeno pa 
so se začele oglašati pikre opazke 
zoper tako razkošje. Neki satiri-
čni spis, "Postave galanterije," 
ki je izšel sredi 17. stoletja v Pa-
rizu, se je vedno norčeval iz svi-
lenih nogavic. 

A niso le v Franciji nosili 
kratkih hlač-dokolenk in svile-
nih nogavic. Ta noša se je pola-
goma razširila po vsej Evropi, 
vendar je bila francoska nogavi-
ca vedno za zgled. Tu so uvezli 
v nogavice umetniške, vzorce, ro-
že, prtiče in jih krasili z zlatimi 
nitmi. Nekaj časa je bilo mo-
derno in jako elegantno, da so v 

svetle nogavice uvezli zlate či'ke. 
Z revolucijo, ko je prenehala no-
ša dckolenk, je bila prekinjena 
tudi nošnja svilenih nogavic. 
Pozneje so prišle na vrsto bom-
bažaste in volnene nogavice. 

Pred kakimi tridesetimi leti so 
vnovič spoznali pomen svilenih 
nogavic. Prišle so v modo. Dan-
današnji niso svilene nogavice 
nebeno razkošje več. 

I Z D O M O V I N E 

Hugo Eclcener, znani nem-
ški veščah v zrakoplovstvu, 
je prosil vlado Zed. držav, 
da bi dala na razpolago he-
lij, to je edini negorljiv plin, 
ki se ga rabi pri zrakoplo-
vih. Največ tega plina pri-
deluje Amerika in ga noče 
nikomur prodati. 

—Ogromnega morskega psa 
so ujeli ribiči v Bakarcu. Mor-
ska pošast je zasledovala tune, 
pa je zašla v ribiške mreže in 
potegnili so jo na suho. Bila je 
samica in v smrtnem boju je 
vrgla 52 mladičev. Morska po-
šast je dolga štiri metre. 

—Strela je zanetila požar. V 
okolici Štrigove je te dni besnelo 
hudo neurje. Med bliskom in 
grmenjem je padala debela to-
ča in je strela udarila v gospo-
darsko poslopje p o s e s t n i k a 
ščavničarja. Ogenj je v krat-
kem času upepelil poslopje. 
Zgorela je tudi živina. 

—Slabi živci so ga pognali v 
smrt. V Marenbergu so našli 
obešenega 46-letnega upokoje-
nega finančnega preglednika 
Rudolfa Pešla iz Ljubljane. V 
poslovilnem pismu se poslavlja 
od obeh sinov in navaja, da jo 
šel v smrt zaradi slabih živcev. 

I Z P R I M O R J A 
—Spet avtomobilska nesreča. 

Bovec, maja 1937. — že lansko 
leto smo poročali o tragični ne-
sreči neke avtomobilske vožnje, 
ki je zahtevala tri žrtve, med 
njimi dve dekleti, ki sta obležali 
pod avtomobilom v globoki stru-
gi reke. Dne 10 maja t. 1. je na 
približno enak način zgubilo živ-
ljenje več ljudi: šofer 21 letni 
Leopold Durjava. l4'-letna Albi-
na Kovač, 16-letna Henrika 
gule in 16-letna Albina štrukelj 
med tem ko je mehanik Karel 
Vojsicki estal pri življenju. Me-
hanik Vojsicki je hotel preizku-
siti avto, ki je bil pri njem v po-
pravilu in vzel s seboj šoferja 
Durjavo. Povabila sta tudi de-
kleta in vsi skupaj so se odpelja-
li do neke gostilne, kjer so se 
ustavili. Bržkone so zaužili pre-
več alkohola, kar je zakrivilo 
usodno nesrečo pri povratku, ko 
je na ostrem cestnem ovinku avto 
zdrvel v 100 m globok prepad. 
Nesreča je bila obravnavana že 
pred sodiščem, kjer je dobil Voj-
sicki 5 mesecev strogega zapora 
in 800 lir globe. — Pri tem naj 
še pripomnimo, da je bil pri lan-
skoletni približno enaki nesreči 
pričujoč tudi omenjeni Vojsicki, 
ki se je ravno tako na čudežen 
način rešil kot letos. V teku ene-
ga leta je v dolini reke Koriten-
ce našlo grob 7 mladih življenj. 

—Trst, maja 1937. — Prete-
kli teden se je vršil v štorijah pri 
Sežani pogreb, katerega se je 
udeležila ogromna množica lju-
di, katero je težka nesreča globo-
ko pretresla. Šlo je namreč za 
pogreb nekega domačina Vid-
marja po imenu, ki je bil klju-
čavničar v Trstu. Pri delu, pri 
katerem se je posluževal bencin-
skega aparata, je ta eksplodiral 
in mu odtrgal glavo. Pokojnik 
je bil šele par let poročen. 

o 
PODPIRAJTE SLOVENSKE 

TRGOVCE 
g 

Če verjamete al' pa ne 

Fant in punca sta sedela na 

divanu in se pomenkvala, seve, 
same lepe reči. Oče je pa dre-
mal v kotu na stolu. 

Fant reče: "Rad te imam, 
vso moč rad." 

Punca pa nežno pravi: "In 
tebe. Ti si luč mojih dni, luc 
mejih misli, luč mojega življe-
nja, luč . . . " ' ^ 

Tedaj pa zagodrnja oče. ^ 
za, ugasni luč, pa spat pojdi. 



Madrid silno trpi radi noč-
nega obstreljevanja 

Madrid, 17. junija. Madrid se 
je tresel danes zjutraj radi sil-
nega obstreljevanja od strani 
nacionalističnih zrakoplovov. Od-
kar je Madrid oblegan, in tega je 
že sedem mesecv, niso nacionali-
sti vsuli tako ploho bomb nad 
mestc. kot danes zjutraj. Poro-
ča se, da je bilo več ljudi ubith 
in še več ranjenih. Rebeli so za-
gnali vsako minuto od 20 do 30 
bomb v mesto, dočim je odgovar-
jalo tudi topništvo socialistov, 
take da se je treslo vse mesto. 
Sedaj ko je padlo mesto Bilbao 
pričakuje Madrid, da bodo na-
cionalisti se zagnali z vso silo 
preti Madridu. 

Farma naprodaj 
53 akrov, sadjereja in kokošje-
reja, na izboljšani cesti, 2 milji 
severovzhodno od Geneva, O., 
11 akrov konkord trte, 6 akrov 
jablan, 25 akrov polja, nov ko-
košnjak za 500 kokoši, hiša 6 
sob, elektrika, furnez, dobra 
voda, dobri hlevi, žitnica, 4 ga-
raže. Phillip Frantz, Padnarum 
Rd., Geneva, O. (144) 

MALI OGLASI 
Soba se odda 

v najem, poštenemu fantu. Na 
razpolago je tudi garaža. Vpra-
šajte na 7710 St. Clair Ave. 

(142) 

Delo dobi 
na farmi starejši moški, ki se 
razume na farmersko delo. De-
•lo je stalno, pozimi in poleti; 
plača po dogovoru. Naslov do-
bite v uradu tega lista. (144)1 

Pozor! 
Ako želite dobre postrežbe 

na farmah, pridite k nam. Mi 
vam postrežemo z j ed jo in vsa-
kovrstno mrzlo pijačo, sladole-
dom, cigarami, cigaretami in 
tobakom. Dalje imamo aa vaš 
avto Good Gulf olje, gasolim 
Ako želite zvedeti za naslov va-
šega znanca-farmerja, zglasito 
se pri nas, kjer dobite vse infor-
macije. 

Mr. in Mrs. John Košuta 
Box R. D. 2, Route 534, bivša 45 

Trumbull, Ohio 
(Je 18-25) 

PRIJAZNO VABILO 
Spodaj podpisani prav 

prijazno vabim prijatelje 
in znance na izvrsten 

PORK CHOPS 
katerega dobite servira-
nega pri nas v soboto ve-
čer. Zalili ga boste lahko 
s šumečim hladnim pi-
vom in pristnim domačim 
vinom. Igrala bo tudi pri-
ljubljena Joe Košakova 
godba. Pridite v soboto 
k nam. Se prijazno pripo-
roča 

IVANČIČ CAFE 
618 E. 200th St. 

Pozor, gospodarji! 

Zdaj je čas, da si svojo staro 
hišo popravite in denete gori no-
vo streho. Mi imamo 48 vrst 
šingelnov, asbestos, asfalt in les. 
Naša tvrdka je najboljša in 
najcenejša. Vprašajte pri nas za 
cene in oglejte si blago. Damo 
na lahka odplačila. 

John Robich 
Building Contractor 

20421 Arbor Ave. 
Tel. KE-2855-J. (143) 

Pisarniška moč 
Delo dobi dekle za pisarniško 

delo v trgovini. Pismene ponud-
be, kjer se naj navede zmož-
nost, naj se pošlje v zaprtem pi-
smu pod šifro " Z m o ž n a " na 
urad tega lista. (144} 

Hiša 5 sob 
Vse spodaj, stara komaj 8 

let, v dobrem stanju, ob tlakani 
in plačani cesti, ima china ka-
binet, fireplace, lep lot in "veli-
ko podstrešje; proda se za sa-
mo $4,200. Takoj $800, drugo 
po $26 na mesec. Hiša 5 sob in 
garaža, se proda za samo 
$3,600. Treba je malo več v go-
tovini, popravil ni nič. Vpra-
šajte po 4. uri pri 

Louis Petrich 
18613 Keewanee Ave. 

KEnmore 3198-W 
Prodajalec hiš in vsakovrstne 

zavarovalnine. 

SPECIALS 
FRIDAY-SATURDAY 

Pure Cane Sugar, l b . . . . 5c 
Blue Valley Butter, lb. 34c 
Selected No. 1 Eggs, 

doz. 21c 
Campbell's Pork and 

Beans, 31-lb. cans.. . 22c 
We have FRESH FISH 

today. 
SPECH FOOD STORE 

1100 E. 63d St. 

Za hitro prodajo! 
Dve fini domačiji v Euclidu, 

blizu cerkve sv. Kristine. Odpr-
to za pregled v soboto in nede-
ljo, 21020 N. Vine St., blizu 
Miller Ave. in E. 212. ceste. 

Hiša skoro nova, za eno dru-
žino, 6 sob, tri velike spalnice, 
hrastova tla, velik lot in vrt; 
nizki davki. Hiša je prazna in 
se lahko takoj selite. $850 ta-, 
ko j, drugo po $35 na mesec. 866 
E. 212th St. 

Hiša za dve družini, 5 velikih 
sob za vsako, vse nanovo deko-
rirano; velik lot, dvojna gara-
ža ; nizki davki. Cena samo 
$4,300, takoj $950, drugo na 
lahka odplačila. Hiša je prazna 
in se lahko selite takoj. Dajte, 
da vam pokažemo te .hiše v 
Euclidu. Odprto zvečer. 

A. A. Kalish 
595 E. 185th St.. 

Tel. KEnmore 1115 
(143) 

NAŠE POSEBNOSTI 
Heinz Catsup, veliki, 17c 
Najboljše olje, gal. $1.05 
Crisco, 3 ft. 57c 
Očiščene kokoši, ft. 25c 
Očiščeni piščanci, ft. 33c 
Teletina 

za pečenje, ft 15c 
Najboljše salame, ft. 35c 

Se priporočam vsem 
cenjenim odjemalcem 

LOUIS OSWALD 
17205 Grovewood Ave. 

Posebnosti za soboto! 
Lepi petelini od 5-8 funtov 

težki po 20c funt. Piščanci za 
pohanje po 2 ft. težki po 25c ft. 
Grahaste kokoši od 4-6 ft. težke 
po 25c ft. Najboljše domače su-
he klobase po 32c ft. Sveži vam-
pi po 12c ft. 

Se prav vljudno priporočam 
vsem gospodinjam. 

Anton Ogrinc 
6414 St. Clair Ave. 

Hiša naprodaj 
na 1265 E. 172nd St., 6 sob, za 
eno družino; blizu Waterloo Rd., 
nanovo dekorirana, je sedaj pra-
zna. Cena je $3,850. Vprašajte 
za podrobnosti na 15321 Water-
loo Rd. Tel. KEnmore 4696. 

(143) 

Frigidaire 
12 kub. čev. velikosti, malo rab-
ljena, vse porcelan, pripravna za 
salun ali restavrant, se poceni 
proda. Norwood Appliance & 
Furniture Co., 6104 St. Clair 
Ave. EN-3634. (142) 

•SVETE'S FLOWER SHOPPE< 
MISS FRANCES SVETE, Imatnle* 

6120 ST. CLAIR AVE. 
HEnderson 4S14 

CVETLICE ZA VSE N A M E N E 
Točna postrežba—zmerne cene. 

LOUIS OBLAK 
TRC-OVINA 8 POHIŠTVOM 
Pohištvo in vse potrebščine 

za dom. 
6612 ST. CLAIR AVE. 

TTFflHpî nn 9Q7P 

J , B0NCHA 
TRGOVINA STENSKEGA PAPIRJA 

PAPIRANJE 
6105 St. Clair Avenue 

Tel. HEnderson 4149 

SLOVENSKO PODJETJE 
BLISS ROAD COAL & 

SUPPLY CO. 
Najboljši premog In drva. 

Pokličite KEnmore 0808 
22290 ST. CLAIR AVE. 

Zavarovalnina 
V S E H V R S T I 

Se priporočamo t 

j HAFFNER'S j 
i | Insurance Agency | 
i I 6106 St. Clair Ave. S 

i I 

Lot naprodaj 
Proda se lot, ki meri 150x250 

čevljev, na Jennings Rd. blizu 
Green Rd. Cena $350. Lot je 
vreden trikrat toliko, a se potre-
buje denar. Vprašajte pri John 
Clements, 1758 E. 36th St.. (144) 

TREBUŠNE PASOVI! IN 
ELASTIČNE NOGAVIC* 

Mam* » polil »l°tl- Polili«, tudi po poitl. 
Mandel Dr«f Co. 

1B701 Waterloo Rd. C l . v . U o d , e 

Ignac Slapnik, st 
CVETLIČAR 

6102 ST. CLAIR AVE. 
HEnderson 1120 

7 Bo1 J U G O S L A V I J E 
B R E M E N - E U R O P A 

Brzi vlak ob Bremen in Europa v Bremerhaven zajamči 
udobno potovanje do LJUBLJANE 

Ali potujte s priljubljenimi ekspresnimi par raki: 

C O L U M B U S 
HANSA ^ DEUTSCHLAND 
HAMBURG NEW YORK 

Izbornc železniške zveze od Cherbourga, Bremena ali Hamburga. 
Pomagali vam bomo preskrbeti vizeje za obisk ali prese-

litev vaših evropskih sorodnikov. 
Za pojasnila vpra&ajto lokalnega aeenta ali 

HAMBURG-AMERICAN LINE 
^ NORTH GERMAN LLOYD 

1430 EUCLID AVE. 
CLEVELAND, O. ^ ^ ^ ^ ^ 

ALI BOSTE PRIŠLI? 
Pri nas bomo servirali 

v soboto 19. junija zelo 
okusno 
KOKOŠJO PEČENKO 
katero boste lahko zalili s 
hladnim pivom, pa tudi 
pristnim domačim vinom 
ali z najboljšim žganjem. 
Prijazno so vabljeni pri-
jatelji in znanci. Bo lepa 
in. vesela zabava za vse. 
Igrala bo tudi izvrstna 
godba. Se priporočamo! 
ANTON PETKOVŠEK 

965 Addison Rd. 

PRIJAZNO VABILO 
Prijatelji in znanci so 

prijazno vabljeni za so-
boto večer, ko bomo ser-
virali izvrstno 
KOKOŠJO VEČERJO 
in dobili boste lahko vse 
najboljše sveže pijače. 
Igrala bo tudi izvrstna 
godba. Pridite! 

MARY MLAKAR 
871 E. 67th St. 

M a n d e l Hardware 
30 let postrežba narodu Električni predmeti in železnina 

PRIHRANITE TO LETO 
DENAR S 

FRIGSDAIRE 
SPECIALNO 

$157 .50 

PRIDITE! 
Postregli vam bomo v 

soboto z jako okusno 
mlado 
KOKOŠJO PEČENKO 

poleg tega je na razpola-
go vino, pivo in fino žga-
nje. Izvrstna godba. Za 
obilen obisk se priporo-
čata 

JOHN in MARY 
MUELLER 

5205 St. Clair Ave. 

Za dobro postrežbo 

Kolike vrednosti je prijazna 
in poštena postrežba, vedo naj-, 
tolj gospodinje, ki kupujejo ži- , 
vila dan za dnem. V naših mas- , 
ricah dobite vedno točno in . 
vljudno postrežbo, kakor tudi 
najboljše vrste mesto ter zmer-
ne cene. Da se cene na mesu 
dvigajo, je vam vsem znano, to-
da pri nas dobite vseeno najce-
nejše. 

Imamo zopet prav okusno su-
ho meso. 

Posebnosti: 
Teletina za kuhat, f t 14i/jc 

Teletina za filanje, f t UViC 
Mleto meso (mešano), 

3 funte za 50c 
Okusne vinerice, ft 19c 
Čista mast, 2 funta za 29c 

Se prav vljudno priporočamo 

Matt Križman 
6422 St. Clair Ave. 
poleg Fisher Bros. 

1132 E. 71st St. 

Družinska velikost z METER-MISER 
z takojšnjim izpustom ledu 
z vsemi bazičnimi poslugami 

Večja možnost ledu 
Večja možnost spravljanja 
Večja možnost protekcijc 
Večja možnost zanesljivosti 
Večja možnost hranitve 

HIč DENARJA TAKOJ! 
ODPLAČILA TAKO NIZKA KOT 1 5 c NA DAN 

" A n E l e c t r i c R e f r i g e r a t o r p a y s f o r i t s e l f " 
Oglasite se v naši prodajalni ta teden in izberite Frigidaire, ki ga želite, kjer so 

cene vedno prave za vas. 

MANDEL HARDWARE 
15704 Waterloo Rd. KEnmore 1282 

Odprto zvečer do devetih. 

NAZNANILO IN ZAHVALA 
S potrtim srcem naznanjamo žalostno vest vsem 

sorodnikom, znancem in prijateljem, da je neizpros-
na smrt pretrgala nit življenja mojemu soprogu 
oziroma očetu 

Frank Lazarju 
ki je mirno v Gospodu zaspal, previden s sv. zakra-
menti, dne 26. aprila, v starosti 51 let. Rojen je bil 
v fari Krka, vas Marinče, odkoder je prišel sem 
pred 35 leti. Eil je član društva Srca Jezusovega, 
društva sv. Lovrenca št. 63 KSKJ in društva Maca-
bees št. 1288. 

V dolžnost si štejemo, da se najprej zahvalimo 
Rt. Rev. John J. Omanu, Rev. Julius Slapšaku in 
Rev. Louis Bazniku za cerkvene obrede, kakor tudi 
za njih obiske v bolezni. Istotako se zahvalimo Mr. 
Ivanu Zormanu za lepo cerkveno petje. Prav is-
krena hvala vsem, kateri so ranjkega v času bolezni 
obiskali in tolažili, posebno pa Miss Mary Lazar, ki 
je bila skozi vse dni žalosti naklonjena in je poma-
gala v vseh ozirih. Iskrena zahvala tudi vsem dru-
gim, ki so ga prišli pokropit in molit za pokoj nje-
gove duše. Iskreno se zahvaljujemo vsem našim 
sorodnikom in prijateljem, ki so se tako številno 
udeležili pogreba. Hvala pogrebniku Louis L. Fer-
folia za lepo in točno preskrbo vsega pogreba. 

Hvala za naročene sv. maše in sicer Mrs. Mary 
Strumbel, Mr. in Mrs. Anton Lazar in družina, Miss 
Mary Lazar, Mr, Victor Hočevar in družina, Mr. 
Frank Mertič in družina, Mr. John Godec, Mr. M. 
Kovach, Mrs. Mary Zaj'c, Mrs. Louise Germ in dru-
žina, Mr. in Mrs. Jerry Stroj in, Mr. in Mrs. Joseph 
Godec, Mr. in Mrs. Jos. Pajk, Mrs. Rose Mihelc, Mr. 
Frank Vehar, Mr. Anton Vehar in družina, Mr. John 
Susteršič in družina, Mr. in Mrs. Frank Filipovič in 
družina, Mr. in Mrs. Anton Glavan in družina, Mr. 
John Srebrnak, Mr. Jacob Filipovič, Mr. in Mrs. 
Walter Stackowiak in družina, Mr. Ignac Zupančič, 
!Mr. Tony Strumbel, Mr. in Mrs. Louis Kramaršič, 
Mr. in Mrs. Joseph Zupančič in družina, Mrs. Fran-
ces Fabec, Mr. in Mrs. Joseph Godec, Mr. in Mrs. 
Louis Fabec, Mr. Frank Bokar in družina, Mr. John 
Janežič, Mrs. Rose Herbst in družina, Mr. in Mrs. 
Joseph Lozar in družina, Mr. Filip Vitigoj, Kramar-
šič družina, Mr. Chas. Stubel in družina, Mr. in Mrs. 
Perko in družina, Mrs. Antonia Rozman, Mr. in Mrs. 
Anton Gross in družina, Miss F. Piute in družina, 
Mrs. Oberstar in družina, Mr. John Rogelj , Mr. An-
ton Russ in družina, Mr. in Mrs. Frank Ponikvar, 
Mrs. Terezija Kmet, Mr. in Mrs. Anton Jelarcic, Mr. 
Gnidiza, Mr. Anton Kordan, Mr. in Mrs. Albert 
Glicker, Mr. Ladislav Volčanšek in družina, Mrs. 
Franck, Miss Mary Franck, Mrs. Ovnik, Mr. Rudolf 
Kenik, Mrs. Frances Stavicki, Mr. Frank Stopar, Mr. 
Joe Hrovat, Mr. Peter Bukovec, Mr. Louis Trent, 
Mrs. Jos. Strohan, Mrs. John Petrovčič, Mr. Louis 
Gregorčič, Mr. in Mrs. Mike Mauer, Mr. Frank Pajk, 
Mr. Joseph Hočevar, Mrs. Mary in Frank Hočevar, 
Mr. in Mrs. Mike Romik. 

Iskrena zahvala Mrs. Mary Strumbelj in njeni 
hčerki za vso pomoč v teh težkih dnevih. 

Iskrena hvala za darovane vence sledečim: Mrs. 
Mary Strumbel, Anton Lazar in družina, družina 
Lazar in Strojin, družina Louis Kramaršič, družina 
Frank Mertič, družina Victor Hočevar, družina John 
Godec in Michael Kovach, Mrs. Joseph Zupančič, Jr., 
John in, Frances Homovec, Mr. Louis Fabec, Mr. 
Anton Jelarčič, Mr. in Mrs. Frank Filipovič, Mr. in 
Mrs. A. Speer, Mr. in Mrs. John Kx-esse, Mrs. Mary 
Sterle, Mr. in Mrs. Stuble in družina, društvu sv. 
Lovrenca št. 63 KSKJ, društvu sv. Srca Jezusovega, 
društvu Carniola Tent 1288 The Maccabees. 

Iskreno se tudi zahvaljujemo vsem onim, ki so 
dali svoje avtomobile brezplačno na razpolago pri 
pogrebu. Ker ne vemo natančno vseh imen, se to-
rej vsem skupaj zahvalimo. 

Ljubi soprog in dragi oče! Bog vam povrni 
vse, kar ste za nas dobrega storili. Dom ste nam 
spremenili v hišo žalosti in vendar tudi v hišo upa-
nja. Pa iznova smo še bolj navezani na to, kar ne 
mine. 

Oj zvonovi, le donite, 
svet da tužno vest bo znal: 
Ljubi mož in dragi oče 
nam v Gospodu je zaspal. 

V rakev so ga položili, 
okrasili s cvetjem vso, 
sveče v spomin mu prižgali, 
mi pa se jokali smo. 

V grobu tam zdaj mirno sniva 
in počiva vedno naj; 
Bog daj njega duši blagi 
večni mir in sveti raj. 

Žalujoči ostali: 
Marija Lazar, soproga; 

Mary, hčerka, in Frank, sin. 

: Cleveland, Ohio, 18. junija, 1937. 



Naše postaje za led so odprte: vogal 
60. St. in Glass Ave., vogal E. 71st St. 
in Bayliss Ave. od 7. zjutraj do 6. 
zvečer. 

Postaja na vogalu 156. St. in Ar-
cade Ave. od 6. zjutraj do 10. zvečer. 
Tudi ob praznikih in ob nedeljah. 

Sprejemamo naročila za led za pik-
nike. Naročila naj se dajo v soboto 
za nedeljo. Pazite na naše truke, ki 
dovažajo led na dom. 

PREVOZ NA PIKNIKE. Imamo 
perfektne truke za prevoz ljudi na 
piknike pa najnižji ceni. Za društva 
posebno znižane cene. 

Sunaco gazolin in olje, najboljša 
postrežba za vaš avtomobil. 

Joseph Kern 
SLOVENSKI RAZVAŽALEC LEDU 

353 E. 156th St., vogal Arcade Ave. 
Telefoni: KEnmore 4381 in ENdicott 1010 

BOLEZEN PONOČI 
zahteva hitro akcijo 

po TELEFONU 
• Brez telefona izgubljate dragocen čas, da 
bi šli na vogal budit sosede, da bi telefonirali 
doktorju. Dokler ste vi proč, bolna oseba 
ostane brez nadzorstva. Radi varnosti, imejte 
telefon v1 svoji hiši. Skoro vsakdanja raba 
opraviči njega male stroške in v sili je njega 
teža vredna zlata. • only 1 * D A Y F 0 R A L A R G E — - ' "* y - ' « " 4 / - 0HlJ I OC fAHIILf SIZE N0RQE " " ""j 

ANTON DOLGAN 
15617 Waterloo Rd. KEnmore 1299 

THE OHIO BELL TELEPHONE CO 

Točno ob eni uri se bo blagoslovila društvena zastava; na-
daljna slavnost se pa vrši na cerkvenih prostorih v Maple Gar-

kakor tudi posamezniki, da nas posetijo ta dan. Odbor je na 
delu, da bo postrežba na veselici. prvovrstna, bodisi v jedi ali DRUŠTVA SV. LOVRENCA ŠT. 63 KSKJ 

V NEDELJO 20. JUNIJA 1937 dens na Maple Heights. 
Ker je to le redka slavnost,-se vljudno vabijo vsa društva, 

pijači. Za srbeče noge bo skrbel John Bambich trio, torej bo 
tudi godba prve vrste. Prijazno vas vabi — odbor. 

POVEST IZ DOBE TRETJE KRIŽARSKE VOJSKE 

Angleški spisal: H. R. HAGGARD 

Prevel: I. M. 

"Da bi ne bil kristjan, ali bi 
obiskal to megleno vašo deželo, 
da trgujem z vinom, pijačo, ki je 
prepovedana muslimanom," je 
dejal tujec, razgrnil svoj šal in 
razkril srebrno razpelo na svo-
jih širokih prsih. "Trgovec sem 
iz Famaguste na Cipru; ime mi 
je Georgios in pripadam grški 
cerkvi. Kaj pa pravite k temu 
vinu, sveti opat?" 

Prijor pokusi vino. 
"Prijatelj Georgios,. to je v 

istini dobra pijača." 

"To je namreč prav tista kap-
ljica, ki jo je pila egiptovska 
kraljica Kleopatra z rimskim lju-
bimcem Antonijem, ki si o njem 
gotovo že slišal, ker si učen člo-

' vek. Vi pa, gospod vitez, kaj pa 
pravite o črnem vinu — Mavro 
mu mi pravimo — ne o onem na-
vadnem, marveč o tem-le, ki je 
že dvajset let v sodu?" 

"Pokušal sem še slabše," je od-
govoril Wulf ter mu pomolil svoj 
kozarec, da ga iznova napolni. 

"Da, a nikoli ne pokusite bolj-
šega, Čeprav bi živeli tako dolgo 
kot blodeči žid. No, gospoda, ali 

bosta kaj naročila? Ako sta mo-
dra, naročita veliko, kajti tako 
ugodna priložnost se vama težko 
da še kdaj nameri, to vino pa, 
bodisi rdeče ali črno, se bo drža-
lo sto let." 

Zatem se je začel dogovor za 
ceno na dolgo in široko. Da, en-
krat sta skoraj že odšla, ne da bi 
kaj nakupila; ali trgovec Gior-
gios ju je poklical nazaj in izja-
vil, da sprejme , ponujeno ceno, 
ako vzameta še enkrat toliko 
množino vina, kakor sta ga ho-
tela; tedaj se zaveže pripeljati 
jima vino na dom do božiča. Na-
posled sta vdarila v kupčijo ter 
se napotila proti domu, vsa sre-
čna vsled darov, s kterimi je tr-
govec po jutrovski šegi združil 
svojo kupčijo. Prijor ju je dal 
zvitek svile, da si jo vporabi v 
obrobljenje oltarskega prta ali 
zastave; Wulfu pa ročaj za boda-
lo, lično izrezljan iz oljkinega le-
sa v podobi vspenjajočega se le-
va. Wulf ga je zahvalil in ga za-
tem n e k o l i k o sramežl j i vega 
obraza vprašal, ako ima še kaj 
vezenja na prodaj; prijor se mu 

je nasmejal. Bistrooki Ciperian 
je opazil nasmeh in hitro vpra-
šal, če ga potrebuje za oblačilo 
kake lady; vzpričo tega so se ne-
kateri v sobi navzoči sosedje za-
smejal i na ves glas. 

"Ne smejite se, gospodje," je 
dejal Jutrovec; "kako morem 
jaz, tujec, poznati razmere tega 
mladega viteza, in ali ima mater 
ali sestre ali ženo ali drago? No. 
tukaj imam vezenja za vse." Na-
ročil je služabniku prinesti mu 
balo, ki jo je razvezal in začel 
razkazovati svoje blago, ki je bi-
lo zares krasno. Konečno je 
Wulf kupil pajčolan iz koprena-
ste svile z zlatimi zvezdami, kot 
božično darilo za Rozamundo. 
Ko se je malo kasneje spomnil, 
da ne sme prekositi svojega bra-
ta v tem pogledu, je kupil še jo-
pič, prevezen z zlatimi in srebr-
nimi cveticami, kakor jih Še ni-
koli ni videl — bili so namreč 
tuli in vetrnice z Jutrovega — da 
bi tudi Godvin dal kako darilo, 
ako bi želel. 

Te svilnate stvari so bile dra-
gocene in Wulf se je obrnil do 
prijorja, da mu posodi nekaj de-
narja; ali prijor ga ni imel pri 
sebi. Giorgios pa je dejal, da ni-
ma to nič pomena, ker namera-
va najeti v mestu vodnika in itak 
sam pripelje vino; tedaj tudi 
lahko prejme plačilo za blago, ki 
ga upa še več prodati ženskam v 
gradu. 

Ponudil se je tudi podati se s 
prijorjem in Wulfom tja, kjer 
je ležala ladija zasidrana v reki, 
da jima razkaže še razno drugo 

Vsalibo pehebuje telelcnl 

VABILO NA SLAVNOST 35 LETNICE IN BLAGOSLOVITEV NOVE ZASTAVE 

blago, ki je bilo last — kakor je 
pravil — večje družbe ciprskih 
trgovcev, ki so skupaj z njim na-
ložili to ladijo. Te ponudbe pa 
nista vsprejela, ker se je že no-
čilo; a Wulf je obljubil, da si pri-
de po božiču ogledat z bratom la-
dijo, ki je naredila tako dolgo 
pot. Georgios je odvrnil, da bo-
sta brata jako dobrodošla;- pri-
stavil pa je, ako se mu posreči 
kmalu popraviti krmilo, da na-
merava odjadrati v London, do-
kler je vreme mirno, kajti tam 
je upal, da lahko proda svoje 
blago. Povedal je tudi, da je na-
meraval prebiti božične prazni-
ke v onem mestu; ker pa se jim 
je v viharju zlomilo krmilo, jih 
je vihar gnal mimo ustja reke 
Temze, in da se jim ni posrečilo 
dospeti v ustje reke Crouch, bi 
se bili gotovo potopili. Nato se 
je poslovil za trenutek, poprej 
pa je še zaprosil prijorja za bla-
goslov in ga prejel. 

Tako so se ločili, onadva, za-
dovoljna z nakupom, in Ciperian 
Georgios, ki sta v njem našla ze-
lo prijaznega trgovca. Prijor se 
je onega večera ustavil v gradu, 
kjer je skupno z Wulfom pripo-
vedoval o njunem kupčevanju s 
tem človekom. Sir Andrej se je 
smejal celi zgodbi ter jima do-
kazoval, kako ju je Jutrovec pre-
govoril, da sta kupila dokaj več 
vina nego sta ga potrebovala, da 
je toraj on naredil najboljšo 
kupčijo in ne onadva. Nato pa 
je začel pripovedovati r a z n e 
stvari o bogatem otoku Cipru, 
kjer je pred mnogo leti stopil na 
suho in nekaj časa tam bival, o 
sijajnem dvoru ondotnega kralja 
in njegovih prebivalcih. Ti so 
bili, je pravil, najbolj premeteni 
trgovci celega sveta — tako pre-
meteni, da jih noben žid ni mo-
gel prekositi; dalje drzni mor-
narji, kojih predniki so bili 
ničani in Grki> ter je še prista-
vil, da se vse dobro vjema z zna-
čajem tega ljudstva, kar sta mu 
dcalej povedala o tem Georgiosu. 

Tako se je zgodilo, da se ni 
pojavila nobena sumnja glede 
Georgiosa in njegove ladije niti 
pri enem izmed njih; saj ni bilo 
nič čudnega na celi stvari, ko so 
videli, kako se je zlagala qela 
njegova povest in kako enostavni 
so bili vzroki njegovega ondot-
nega bivanja in namen njegpve 
kupčije z vinom in svileno robo. 

ŠESTO POGLAVJE 
Božičnica v steeplskem gradu 

Četrti dan po Wulfovem ob-
isku v Southminstru je bil boži-
čni dan; ker je bilo vreme slabo, 
sir Andrej in njegovi domači ni-
so jezdili v Stangate, temveč sc 
se udeležili maše v steeplski cer-
kvi. Po cerkvenem opravilu j« 
sir Andrej razdelil med svoje 
najemnike in kmete razna dari-
la, kot je bilo običajno tega dne; 
jim izrekel svoje čestitke ter jih 
opozoril, da naj se ne opijani-
jo pri gostovanju, kot je bilo ti-
ste čase splošna navada. 

"To nam ne bo mogoče1," je re-
kel Wulf na potu v grad, "kajt: 
trgovec Georgios še ni pripelja 
vina, ki sem si ga upal'drevi pri-
voščiti malo kupico." 

"Morda ga je prodal o boljš 
ceni komu drugemu; to je bik 
prav cipersko," je odgovoril sil 
Andrej. 

Nato so odšli v grad, kjer sta 
brata po medsebojnem dog-ovori 
izročila Rozamundi svoja božičra 
darila. Prijazno se jima je za-
hvalila zanje in zelo občudovala 
lepoto dela. Ko sta ji povedala 
da še ni plačano, se je nasmeja-
la in rekla, da bo nosila zvečei 
pri božičnici oboje, jopič in paj-
čolan, četudi sta še — na dolgu. 

Okolu dveh popoldne je stopil 
v sobo služabnik s sporočilom, da 

prihaja po cesti od steeplske vasi 
sem voz s tremi konji in v 
spremstvu dveh mož, kojih eden 
je vodil konje. 

"Naš trgovec — in ravno ob 
pravem času," je dejal Wulf in 
mu šel z drugimi vred naproti. 

Bil je v resnici Georgios, zavit 
v velik plašč iz ovčjih kož, kot 
jih Ciperčani nosijo pozimi; se-
del je pred enim izmed sodov. 

"Odpustite, vitezi," je rekel, 
ko je zlezel ponižno na zemljo. 
"Ceste so v tej deželi take, da 
sem potreboval cele štiri dolge 
ure od samostana do tukaj, če-
prav sem pustil skoro polovico 
svojega tovora v Stangatu; in 
večino tega časa smo prebili po 
blatnih luknjah, tako da so konji 
močno utrujeni in kolesa tega 
voza zlomljena, kakor se bojim. 
Vseeno pa smo dospeli semkaj, 
in plemeniti gospod," je pristavil 
ter se poklonil sir Andreju, "tu-
kaj je tudi vino, ki ga je bil ku-
pil vaš sin od mene." 

-,'Mcj nečak," mu je segel sir 
Andrej :y besedo. 

"Vnovič prosim odpuščanja. 
Ker sta vam ta dva viteza tako 
močno podobna, sem mislil, da 
sta vaša sinova." • 

"Ali je kupil vso to robo?" je 
vprašal sir Andrej — na vozu 
je bilo namreč pet bednjev, eden 
in dva manjša sodčeka in nekaj 
zavojev, zavitih v ovčjo kožo. 

"Ne, žalibog!" je odgovoril 
Ciperčan klavrno in zmajal z ra-
mami. "Samo dva soda mavra. 
Ostalo sem peljal v samostan, 
kajti zdelo se mi je, da je opat 

rekel, da kupi šest sodčekov; ka-
kor vse kaže, pa je potreboval 
le tri." 

"On je rekel tri," je pristavil 
Wulf. 

"Ali res, gospod? Potem ta-
kem je bila' pomota brezdvomno 

na moji strani, ker le slabo govo-
rim vaš jezik. Moral bom pač 
vleči ostale sode nazaj po teh 
preklicanih cestah. 

(Dalje prihodnjič) 
Naročite se na dnevnik 

Ameriško Domovino! 

W O L F F H E A T I N G C O . 
GRELNI INŽENIRJI ^ g E g ^ . 

($V GORAK ZRAK, PARA, VROČA 
/Fi i - ' feyM V O D A > AIR CONDITIONING I M I B | R | ' 

I f l f t f ] ] Popravljalni deli za vseh vrst 

P E | D O 3 L E T A Z A PLAČANJE l i | R 2 1 f l L 
i > ? Postavite si grelni sistem in začnite ^ j [ jlf^^^^^ 

plačevati v septembru ^(jpHUj 
Vprašajte za Stefan Robasli, naš zastopnik 

715 East 103rd Street GLenville 9218 
Vabijo se tudi naročniki izven mesta 
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Odprte postaje za led 
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D I F F E R E N T S H E L F V A R I A T I O N S ! 
^ V novi Norge ledenici lahko postavite 

• košare 2a jedila kamorkoli hočete, lahko 
>' prestavite police, kakor zahteva nova za-

loga živil; veliki kosi mesa, buče, visoke 
steklenice—vse gre lahko v novo Norge. 
In da vam še večjo vrednost dolar za 
dolar, so stroški obrata znižani, prihra-
nek pa zvišan. Oglejte si novo Norge 
Rollator ledenico sedaj! 


